
宿舍名稱

Dormitory Title

學期收費標準

Rating Standard for A Semester

 暑假收費標準

Rating Standard for Summar Vacation

男3舍(大學部)

Male Dormitory No 3

(undergraduate school)

NT$7000元 NT$2800元

男6舍(大學部)-1人寢

Male Dormitory No 6

(undergraduate school -1 person dorm)

NT$22000元 NT$8800元

男6舍(大學部)-2人寢

Male Dormitory No 6

(undergraduate school -2 person dorm)

NT$10000元 NT$4000元

男7舍(大學部)

Male Dormitory No 7

(undergraduate school)

NT$7660元 NT$3064元

男9A舍(大學部)

Male Dormitory No9A

(undergraduate school)

NT$9660元 NT$3864元

男9B舍(大學部)

Male Dormitory No 9B

(undergraduate school)

NT$9660元 NT$3864元

男11舍(大學部)

Male Dormitory No 11

(undergraduate school)

NT$7660元 NT$3064元

男12舍(大學部)

Male Dormitory No 12

(undergraduate school)

NT$7660元 NT$3064元

男13舍(大學部)

Male Dormitory No 13

(undergraduate school)

NT$13110元 NT$5244元

女1舍(大學部)

Female Dormitory No 1

(undergraduate school)

NT$7000元 NT$2800元

114年1月6日第804次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 804th executive meeting on January 6th,2025.

111年10月17日第759次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 759th executive meeting on October 17th,2022.

113年5月20日第792次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 792th executive meeting on May 20th,202.

106年2月13日第648次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 648th executive meeting on February 13rd, 2017.

106年6月19日第656次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 656th executive meeting on June 19th,2017.

108年10月7日第700次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 700th executive meeting on October 7th,2019.

109年5月18日第714次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 714th executive meeting on May 18th,2020.

110年2月22日第728次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 728th executive meeting on February 22nd,2021.

111年2月14日第746次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 746th executive meeting on February 14th,2022.

105年7月11日第637次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 637th executive meeting on July 11st, 2016.

國立中央大學學生宿舍收費一覽表(114學年) NCU Dormitory Rating List
96年6月25日第466次及96年7月16日第467次行政會議

Passed by the 466th executive meeting on June 25th, 2007, and the 467th executive meeting on July

16th, 2007.
99年6 月21日第523次行政會議通過

Passed by the 523rd executive meeting on June 21st, 2010.

100年7月14日第542次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 542nd executive meeting on July 14th, 2011.

102年6月24日第577次行政會議修訂通過

Revised and passed by the 577th executive meeting on June 24th, 2013.



女2舍(大學部)

Female Dormitory No 2

(undergraduate school)

NT$7000元 NT$2800元

女3舍(大學部)

Female Dormitory No 3

(undergraduate school)

NT$7000元 NT$2800元

女4舍(大學部)

Female Dormitory No 4

(undergraduate school)

NT$9660元 NT$3864元

國際學舍(大學部)

International Dormitory

(undergraduate school)

NT$15000元 NT$6000元

女14舍(大學部)

Female Dormitory No 14

 (undergraduate school)

NT$10550元 NT$4220元

女14舍(大學部)-1人寢

Female Dormitory No 14

 (undergraduate school -1 person dorm)

上學期(5個月)32500元

First Semester(5months) NT$32500

下學期(6個月又3周)43875元

Second Semester(6 months and 3 weeks)

NT$43875

-

女14舍(研究所)

Female Dormitory No 14 (Graduate School

Sector)

上學期(5個月)10000元

First Semester(5months) NT$10000

下學期(6個月又3周)13500元

Second Semester(6 months and 3 week)

NT$13500

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日3500元；住宿8月1日至8月24日

1500元

NT$3500 from July to August 24；NT$1500

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.

男5舍(研究所)

Male Dormitory No 5 (Graduate School Sector)

上學期(5個月)10000元

First Semester(5months) NT$10000

下學期(6個月又3周)13500元

Second Semester(6 months and 3 week)

NT$13500

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日3500元；住宿8月1日至8月24日

1500元

NT$3500 from July to August 24；NT$1500

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.

男13舍(研究所)

Male Dormitory No 13 (Graduate School Sector)

上學期(5個月)13110元

First Semester(5months) NT$13110

下學期(6個月又3周)17685元

Second Semester(6 months and 3 weeks)

NT$17685

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日4585元；住宿8月1日至8月24日

1965元

NT$4585 from July to August 24；NT$1965

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.



曦望居(研究所/大學部)-1人寢

Hsi-Wang Dorm(Graduate school/college)-

1person dorm

上學期(5個月)27500元

First Semester(5months) NT$27500

下學期(6個月又3周)37125元

Second Semester(6 months and 3 weeks)

NT37125

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日9625元；住宿8月1日至8月24日

4125元

NT$9625 from July to August 24；NT$4125

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.

曦望居(研究所/大學部)-2人寢

Hsi-Wang Dorm(Graduate school/college)-

2people dorm

上學期(5個月)17500元

First Semester(5months) NT$17500

下學期(6個月又3周)23625元

Second Semester(6 months and 3 weeks)

NT$23625

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日6125元；住宿8月1日至8月24日

2625元

NT$6125 from July to August 24；NT$2625

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.

中大會館(研究所/大學部)-1人寢

NCU Guest House(Graduate school/College)-1

person dorm

上學期(5個月)32500元

First Semester(5months) NT$32500

下學期(6個月又3周)43875元

Second Semester(6 months and 3 weeks)

NT$43875

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日11375元；住宿8月1日至8月24日

4875元

NT$11395 from July to August 24；NT$4875

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.

中大會館(研究所/大學部)-2人寢

NCU Guest House(Graduate school/College)-2

people dorm

上學期(5個月)22500元

First Semester(5months) NT$22500

下學期(6個月又3周)30375元

Second Semester(6 months and 3 weeks)

NT$30375

研究所學生暑期借住：

Summar Stay for Graduate Students

住宿7月~8月24日7875元；住宿8月1日至8月24日

3375元

NT$7875 from July to August 24；NT$3375

from August 1 to August 24

(6月提早入住者，依超過天數按日計費)

For those who check in early in June, the

fee will be calculated on a daily basis for

the extra days.

備註：

一、大學部學生分上、下學期收費，上學期為9月~隔年1月，下學期為2月~6月，收取5個月住宿費；暑期住宿期間為：7月至8月，收取兩個月住宿費。

三、研究生宿舍，93.4.15簽奉同意分上、下學期收費。上學期為9月~隔年1月，收取5個月住宿費，下學期為2月~8月24日，收取6個月又三周住宿費。

四、逾期放棄住宿者，應收取該棟宿舍1/7之費用，已繳費者退還6/7之費用；暑假短期借住期滿未退宿者，依收費標準加收每日住宿費之50%

五、自114年起每兩年依最新成本及金額變化滾動式調漲宿舍經費。

Note:

二、暑假期間社團營隊學生(依學生證驗證)借住及一般短期暑期住宿，收取住宿費每人每日130元；校隊(含幹訓幹部)暑期住宿以前述收費標準之5折計算；社會青年/校外單位借住，

每人每日收取住宿費270(含稅)元。住宿床位以大學部宿舍為主。

1. Undergraduate students are charged for the first and second semesters. The first semester is from September to January of the following year, and the second semester is

from February to June, and the accommodation fee is charged for 5 months; the summer accommodation period is from July to August, and the accommodation fee is

charged for two months.

2. During the summer vacation, students from clubs and camps (verified by student ID) and general short-term summer accommodation will be charged an accommodation

fee of NT$130 per person per day; summer accommodation for school teams (including cadres in training) will be charged 50% off the above fee standard; social youth/off-

campus units will be charged an accommodation fee of NT$270 (tax included) per person per day. Accommodation beds are mainly provided in university dormitories.



5. Starting from 2025, dormitory expenses will be increased on a rolling basis every two years based on the latest cost and amount change

3. Graduate dormitory: The fees for the first and second semesters will be charged upon agreement signed on April 15, 2004. The first semester is from September to

January of the following year, and the accommodation fee is charged for 5 months. The second semester is from February to August 24, and the accommodation fee is

charged for 6 months and 3 weeks.

4. Those who give up their accommodation after the deadline will be charged 1/7 of the dormitory fee, and 6/7 of the fee will be refunded if they have already paid. For

those who do not return to the dormitory after the summer vacation, an additional 50% of the daily accommodation fee will be charged according to the charging standard.


